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ATTACH YOUR 
RECEIPT HERE

Thank you for purchasing this HAUNTED LIVING product. 
Questions, problems or missing parts? 
Before returning, contact us on:
888-251-1006, 8 a.m. - 8 p.m., EST, Monday - Sunday or ascs@lowes.com.
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PACKAGE CONTENTS

PART DESCRIPTION QUANTITY

1 Metal Base 1

2 Front Base Support Pole 1

3 Back Base Support Poles 2

4 Lower Poles 2

5 Shoulder Frame Bar with Flaming Module 1

6 Center Pole & Control Box with 5.9V 2A Adapter 1

7 Right & Left Shoulder Wires 2

8 Upper Pole with Mouth Module 1

9 Gussets 2

10 Left Half Ribcage with Human Sensor 1

11 Right Half Upper Ribcage 1

12 Right Half Lower Ribcage 1

13 Crosshead Phillips Screwdriver 1

14 Screws 7 (+2 Spare)

15 Small Cotter Pins 3

16 Head 1

17 Head Wire Frames 3

18 Back Wire Frame 1

19 Lower Pole with Fog Tube Clip 1

20 Fog Tube 1

21 Fog Cord & Adapter 1

22 Costume 1

23 Ground Stakes 4

24 Clevis & Cotter Pin 1
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SAFETY INFORMATION

Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install 
the product. 
 
1. This item is not a toy and should be used for decoration only.
2. This item contains small parts that can be a choking hazard.
3. Keep all plastic and wire parts away from babies and children. Recommended for ages 15 and up.
4. Please use the adapter supplied by manufacturer.
5. Please assemble the item according to the instructions. Connect all wires according to  
    matching letters.
6. �Children should be supervised by adults. Item should not be grabbed, as it becomes a tipping 

hazard. Keep all materials away from the adapter, as it heats up during operation.
7. Colors, style and contents may vary slightly from those shown on the package.

WARNING

• Warning: Risk of injury to persons. Read and understand the instruction manual before use.
• Warning: CHOKING HAZARD! Small parts. This item is not a toy. For decoration only.
• Do not turn item on until you have completely finished assembly.
• Stay clear of item while operating.
• Do not place item on uneven ground.
• Do not place additional weight on the item while it is in operation. Operate the item only on the  
  metal base.

PREPARATION

ADULT ASSEMBLY REQUIRED  

Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare parts with package  
contents list. If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble the product.  

A small crosshead/Phillips screwdriver is required to remove the battery compartment cover on the 
control box. 
 
Estimated Assembly Time: 20 minutes 
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1

2

3

1. Insert and snap lock the front base support pole 
into the metal base.

	 MATCH A to A
	 MATCH B to B

2. Insert and snap lock the back base support 
poles into the metal base.

	
	 MATCH C to C
	 MATCH D to D	
	

3. Insert and snap lock the lower poles and lower 
pole with fog tube clip to the metal base.

	 MATCH E to E
	 MATCH O to O
	 MATCH P to P
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5. Insert and snap lock the center pole & control 
box with adapter to the lower pole.

	 MATCH F to F  

6

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

4

5

4. Insert and snap lock the shoulder frame bar with 
flaming module to the lower poles.

	 MATCH G to G
	 MATCH H to H 
	

6. Insert the posts on the left shoulder wire into the 
shoulder frame bar with flaming module.

	 MATCH LSW1 to LSW1
	 MATCH LSW2 to LSW2
	 Secure the LSW2 post with a small cotter pin.

	 Insert the posts on the right shoulder wire into 
the shoulder frame bar with flaming module.

	 MATCH RSW1 to RSW1
	 MATCH RSW2 to RSW2.
	 Secure the RSW2 post with a small cotter pin.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

7

8

9

7. Insert and snap lock the upper pole with mouth 
module into the center pole & control box with 
adapter.

	 MATCH J to J.

8. Connect the gussets between the shoulder 
frame bar and the center pole.

	 MATCH N to N (x2)

9. Insert the right lower and upper half ribcage into
	 the left half ribcage.
	 Using the provided crosshead screw driver, 

secure the ribcage with the screws (7 in total).
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11

12

11. Connect the head to the upper pole with
	   gearbox.

	   MATCH Q to Q

	   Insert and secure the jaw pole to the module
	   with the clevis and cotter pin.

12. Insert the metal posts of the head bottom wire
	   labeled orange, red, yellow, and brown into the
	   upper pole with mouth module located on the
	   back of the head.

	   MATCH 1ORANGE to 1ORANGE
	   MATCH 1RED to 1RED
	   MATCH 2YELLOW to 2YELLOW
	   MATCH 2BROWN to 2BROWN

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

10
10. Insert and snap lock the ribcage to the center
	   pole & control box with adapter.

	   MATCH L to L  
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13. Insert the metal posts of the head center wire
	   labeled orange, blue, pink, and green into the
	   upper pole with mouth module located on the
	   back of the head.

	   MATCH 3ORANGE to 3ORANGE
	   MATCH 3BLUE to 3BLUE
	   MATCH 4PINK to 4PINK
	   MATCH 4GREEN to 4GREEN

13

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

14

15

14. Insert the metal posts of the top head metal
	   wire labeled purple and white into the upper
	   pole with mouth module located on the
	   top of the head.

	   MATCH 5PURPLE to 5PURPLE
	   MATCH 5WHITE to 5WHITE

	   Secure the 5WHITE post with a small cotter
	   pin.

15. Insert the posts of the back metal wire into the
	   center pole & control box with adapter.

	   MATCH I to I
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18

17. Connect the wires from the back of the skull
	   and the gearbox to the control box.

	   MATCH LED to LED (LED Eyes)
	   MATCH MT to MT (Mouth Module)

18. Connect the wires from the back of the ribcage
	   and the shoulder frame bar to the control box. 

	   MATCH SR to SR (Human Sensor)
	   MATCH V to V (Flaming Module)

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

16. Connect the wire from the back of the head to
	   the mouth module.

	   MATCH R to R (Mouth Module & LED Light)

17

16
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20

21

20. Place the costume over the assembled frame
	   and head.

	   Secure the hook and loop fastener on the
	   fabric hood to the front of the head.

	   Secure the hook and loop fastener on the
	   costume to the right and left sides of the
	   ribcage.

	   Secure the hook and loop fastener on the
	   costume to the right and left sides of the
	   metal base.
	
	   Tie the hood straps together into a knot on
	   the back of the center pole & control box.

21. Slide the ground stakes through the fabric loops
	   on the back of the costume, then insert the
	   ground stakes on right & left back base support
	   poles. 

	   Insert the ground stakes on the left and right sides
	   of the front metal base support pole. 

19

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

19. Adjust the fog tube clip on the pole to the
	   desired height.

	   Attach the fog tube to the fog tube clip on the
	   lower pole.

	   Check that the fog tube clip is fully secured to
	   the pole by tightening the screw with the
	   provided crosshead Phillips screwdriver. Do not
	   overtighten.
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OPERATING INSTRUCTIONS

1. �Check that the 5.9V 2A adapter (included) 
located on the control box is fully secured by 
twisting it tight. Do not overtighten.

2. ��Press the power button until the red light 
reaches the ON position. Make a loud sound 
(clap) or move in front of the item to activate. 

	 OR 
 
Press the power button until the red light 
reaches the HUMAN ONLY position to activate 
the item by motion only. Move in front of the item 
to activate. 

	
	 OR 

 
Press the power button until the red light 
reaches the DEMO/LIGHTS ONLY position to 
keep the eye LEDs remaining on. Activate using 
the ‘Try Me’ button or the foot pad. 
 
Press the power button to the OFF position 
when not in use. 

1

2
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FOG MACHINE INFORMATION

FOG MACHINE ASSEMBLY INSTRUCTIONS:

 
 

A

B

A

B

.

1

 

2

2a
FOG 
CORD

FOG CORD
ADAPTER

2. Plug the FOG CORD & ADAPTER into your fog
	 machine. If the fog cord does not fit see
	 illustration 2a.

2a. Plug the FOG CORD into the FOG CORD
	 ADAPTER. Plug FOG CORD ADAPTER
	 into your fog machine.

1. Fog hose will click and secure in place.
	
	 Depress the lever arms of the FOG CLAMP and
	 attach to the fog machine nozzle.
	 (See Illustration B)

Please follow steps 1 through 21 on the assembly instructions before beginning assembly:

1. Your fog machine (400 or 1000 watt) can be used in conjunction with 5ft Animated Ground
	 Breaker Reaper.
2. Do not use with any other fog machine.
3. FOG MACHINE IS NOT INCLUDED. MUST BE PURCHASED SEPARATELY.
4. Manufacturer does not guarantee the performance of the fog machine.
5. Make sure to use the supplied fog machine components when hooking up to the fog machine, or
	 damage could occur.
6. MAKE SURE THE 5FT ANIMATED GROUND BREAKER REAPER IS SET TO THE “OFF”
	 POSITION AND YOUR FOG MACHINE IS TURNED OFF WHEN NOT IN USE.

	 Fog Clamp - PATENT https://tekkydesign.com/pages/terms-conditions.php
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 3. ��Connect the other end of the fog cord &
	 adapter into the wire labeled U of the
	 control box.

	 MATCH U to U

	 The fog machine must be on and heated up to 
operate properly. Ensure the control box is set 
to the ON, DEMO/LIGHTS ONLY, or HUMAN 
ONLY position to activate the item with the fog 
function. 

	 If no fog appears, change the fog relay switch 
position located on the control box.

   

FOG MACHINE ASSEMBLY INSTRUCTIONS:

3

FOG CORD
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OPTIONAL DEMO/EXTERNAL SPEAKER SETUP

   
OPTIONAL DEMO SETUP
FOOTPAD IS NOT INCLUDED. MUST BE PURCHASED SEPARATELY.

1. �Insert the cable from optional footpad into the jack 
labeled DEMO JACK located on the control box.

2. �Place the power switch to the DEMO/LIGHTS ONLY 
position to enable demo activation.

3. �Step on the footpad to activate the scary sequence!

* Footpads are sold separately and can be purchased  
  at www.lowes.com.

OPTIONAL EXTERNAL SPEAKER SETUP
EXTERNAL SPEAKER IS NOT INCLUDED. MUST BE PURCHASED SEPARATELY.

1. �Plug speaker cord into the jack labeled SPEAKER JACK 
located on the control box.

2. �Turn the volume control knob on the control box to the 
highest level and use the external speaker knob to 
control the volume level.
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PROBLEM POSSIBLE CAUSE CORRECTIVE ACTION

Item will not activate. • 5.9V 2A DC adapter is not 
  plugged in.
• Switch on control box is not 
  in the ON position.
• Human sensor on ribcage may 
  be blocked.

• Check 5.9V 2A DC adapter   
  is plugged in and securely  
  inserted into the control box.
• Move the switch to the ON 
  position.
• Move any obstructions away 
  from the ribcage.

You only hear 
item sound but no
item activation.

• Control box wires to the motion
  sensor, head, and gearbox  are
  not connected correctly.

• Make sure the control box wires
  labeled LED, SR, MT, R, and V
  are securely connected.

Item has no sound
while operating.

• Volume knob is turned all the
  way down.

• Adjust volume to desired
  volume.

CARE AND MAINTENANCE

TROUBLESHOOTING

• STORE IN A COOL AND DRY ENVIRONMENT.
• SURFACE WASHABLE ONLY. DO NOT USE ANY HARSH OR ABRASIVE CLEANING AGENTS. 
• DESIGNED FOR SEASONAL OPERATION ONLY. 
• NOT INTENDED FOR CONSTANT OR LONG-TERM USE. 
• PROPER STORAGE AND USE ARE ESSENTIAL TO THIS ITEM’S LONGEVITY.
• IN INCLEMENT WEATHER, BRING THE ITEM INDOORS.
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Printed in China

FCC STATEMENT
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation.

CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user’s authority to operate the equipment.

This device must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
  connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC REGULATIONS
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HAUNTED 
LIVING y 
el diseño 
del logotipo 
son marcas 
comerciales 
o marcas 
registradas de 
LF, LLC. Todos 
los derechos 
reservados. 

TEKKY y 
el diseño 
del logotipo 
son marcas 
comerciales 
de JCW 
Investments, 
Inc., d/b/a 
Tekky, y se 
utilizan bajo 
licencia.

Número de serie

Fecha de compra

ARTICULO #7950568
MODELO #96950

LA MUERTE 
ANIMADA 

QUE ROMPE 
EL PISO DE 

1.52 M
ADJUNTE SU 
RECIBO AQUÍ

DF26147

Gracias por comprar este producto HAUNTED LIVING.
¿Preguntas, problemas o piezas faltantes? 
Antes de volver a la tienda, póngase en contacto al:
888-251-1006, de lunes a domingo, de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este, 
o al correo electrónico ascs@lowes.com.
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PACKAGE CONTENTS

x7 x3

1 32 4 5 6

12

13

9

17

2320

7

14

21

8

16

22

15

11

19

10

18

24

*Cantidades de piezas de repuesto no incluidas en esta lista. Consulte la página 5.
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CONTENIDO DEL PAQUETE

PIEZA DESCRIPCIÓN CANTIDAD

1 Base de Metal 1

2 Varilla de Soporte de la Base Frontal 1

3 Varillas de Soporte de la Base Posterior 2

4 Varillas Inferiores 2

5 Barra de la Estructura de los Hombros con Módulo de Ilamas 1

6 Varilla Central y Caja de Control con Adaptador de 5.9 V y 2 A 1

7 Conductores de los hombros derecho e izquierdo 2

8 Varilla Superior con Módulo de la Boca 1

9 Refuerzos 2

10 Caja Torácica Izquierda con Sensor Humano 1

11 Mitad Derecha de la Caja Torácica Superior 1

12 Mitad Derecha de la Caja Torácica Inferior 1

13 Destornillador Phillips de Cruz 1

14 Tornillos 7 (+2 Repuesto)

15 Pasadores de Chaveta Pequeños 3

16 Cabezal 1

17 Estructuras de Alambre para la Cabeza 3

18 Estructura del Cable Posterior 1

19 Varilla Inferior con Sujetador para el Tubo de Niebla 1

20 Tubo de Niebla 1

21 Cable y Adaptador de Niebla 1

22 Disfraz 1

23 Estacas para Tierra 4

24 Horquilla y Pasador de Chaveta 1
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

PREPARACIÓN

ADVERTENCIA

Lea y comprenda completamente este manual antes de intentar ensamblar, usar o instalar el producto. 
 
  1. Este artículo no es un juguete, y solo debe utilizarse como decoración.
  2. Este artículo contiene piezas pequeñas que pueden representar un peligro de asfixia.
  3. Mantenga todas las piezas de plástico y alambre fuera del alcance de bebés y niños. 
      Recomendado para niños de 15 años y más.
  4. Utilice el adaptador suministrado por el fabricante.
  5. Ensamble el artículo de acuerdo con las instrucciones.
  6. Conecte todos los conductores de acuerdo con las letras correspondientes.
  7. Los niños deben estar supervisados por adultos. No se debe agarrar el artículo, ya que 
      corre riesgo de caerse. 
  8. Mantenga todos los materiales alejados del adaptador, ya que se calienta durante el funcionamiento.
  9. Este artículo contiene cloruro de polivinilo (PVC).
10. Los colores, el estilo y el contenido pueden variar ligeramente de los que se muestran en el paquete.

SE REQUIERE ASAMBLEA DE ADULTOS

Antes de comenzar a ensamblar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las 
piezas con la lista del contenido del paquete. No intente ensamblar el producto y comuníquese con el 
fabricante si falta alguna pieza o si estas están dañadas. 
 
Se requiere un destornillador pequeño de cabeza en cruz o Phillips para quitar la tapa del 
compartimiento de las baterías en la caja de control. 
 
Tiempo estimado de ensamblaje: 20 minutos 

• Advertencia: Riesgo de lesiones a las personas. Lea y comprenda el manual de instrucciones antes   
  de utilizar el producto.
• Advertencia: ¡RIESGO DE ASFIXIA! Piezas pequeñas. Este artículo no es un juguete. Solo para 
  uso decorativo.
• No encienda el artículo hasta que haya completado el ensamblaje.
• Manténgase alejado del artículo mientras está en funcionamiento.
• No coloque el artículo sobre piso desparejo.
• No coloque peso adicional sobre el artículo mientras esté en funcionamiento a menos que esté  
  sobre la base de metal.
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INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

1

2

3

1. Inserte y trabe la varilla de soporte de la base 
frontal en la base de metal.  
 
EMPAREJE A con A 
EMPAREJE B con B

2. Inserte y trabe las varillas de soporte de la base 
posterior en la base de metal.   
 
EMPAREJE C con C 
EMPAREJE D con D 

3. Inserte y encaje a presión las varillas inferiores 
y la varilla inferior con el sujetador del tubo de 
niebla a la base de metal.  
 
EMPAREJE E con E 
EMPAREJE O con O 
EMPAREJE P con P
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5.  Inserte y encaje a presión la varilla central y la 
caja de control con el adaptador en la  
varilla inferior.  
 
EMPAREJE F con F 

6

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

4

5

4.  Inserte y encaje a presión la barra de la 
estructura de los hombros con el módulo de 
llamas en las varillas inferiores.  
 
EMPAREJE G con G 
EMPAREJE H con H 

6.  Inserte las varillas del conductor del hombro 
izquierdo en la barra de la estructura de los 
hombros con el módulo de llamas.  
EMPAREJE LSW1 con LSW1 
EMPAREJE LSW2 con LSW2.  
 
Asegure la varilla LSW2 con un pasador de 
chaveta pequeño. Inserte las varillas del 
conductor del hombro derecho en la barra de la 
estructura de los hombros con el módulo  
de llamas. 
EMPAREJE RSW1 con RSW1 
EMPAREJE RSW2 con RSW2. 
 
Asegure la varilla RSW2 con un pasador de 
chaveta pequeño.



27

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

7

8

9

7.  Inserte y encaje a presión la varilla superior con 
el módulo de la boca en la varilla central y la 
caja control con el adaptador.  
 
EMPAREJE J con J.

8. Conecte los refuerzos entre la barra de la 
estructura de los hombros y la varilla central.  
 
EMPAREJE N con N (x2)

9. Inserte las mitades inferior y superior de la caja 
torácica derecha en la mitad izquierda de la caja 
torácica. Con el destornillador en cruz provisto, 
fije la caja torácica con los tornillos (7 en total).



28

11

12

11. Conecte la cabeza a la varilla superior con  
  la caja de transmisión.   
   
  EMPAREJE Q con Q.  
   
  Inserte y asegure la varilla de la mandíbula al  
  módulo con la horquilla y el pasador  
  de chaveta.

12. Inserte las varillas de metal del conductor inferior  
  de la cabeza etiquetadas como naranja, rojo,  
  amarillo y marrón en la varilla superior con el  
  módulo de la boca ubicado en la parte posterior  
  de la cabeza.   
 
  EMPAREJE 1 NARANJA con 1 NARANJA 
  EMPAREJE 1 ROJO con 1 ROJO 
  EMPAREJE 2 AMARILLO con 2 AMARILLO   
  EMPAREJE 2 MARRÓN con 2 MARRÓN

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

10
10. Inserte y encaje a presión la caja torácica  

  a la varilla central y la caja de control con  
  el adaptador. 
 
  EMPAREJE L con L
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13. Inserte las varillas de metal del conductor  
  central de la cabeza etiquetadas como naranja,  
  azul, rosado y verde en la varilla superior  
  con el módulo de la boca ubicado en la  
  parte posterior de la cabeza. 
 
  EMPAREJE 3 NARANJA con 3 NARANJA  
  EMPAREJE 3 AZUL con 3 AZUL

	   EMPAREJE 4 ROSADO con 4 ROSADO 
  EMPAREJE 4 VERDE con 4 VERDE

13

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

14

15

14. Inserte las varillas de metal del conductor  
  de metal de la parte superior de la cabeza  
  etiquetadas como púrpura y blanco en la varilla  
  superior con el módulo de la boca ubicado en l 
  a parte superior de la cabeza. 
   
  EMPAREJE 5 PÚRPURA con 5 PÚRPURA 
  EMPAREJE 5 BLANCO con 5 BLANCO.  
 
  Asegure la varilla 5 BLANCO con un pasador  
  de chaveta pequeño.

15. Inserte las varillas del conductor metálico  
  posterior en la varilla central y la caja de  
  control con el adaptador. 
 
  EMPAREJE I con I



30

18

17. Conecte los conductores de la parte posterior  
  del cráneo y la caja de transmisiones a la caja  
  de control. 
 
  EMPAREJE LED con LED (ojos LED)  
  EMPAREJE MT con MT (módulo de la boca)

18. Conecte los conductores de la parte posterior de  
  la caja torácica y la barra de la estructura de los  
  hombros a la caja de control.   EMPAREJE SR  
  con SR (sensor humano), 
  
  EMPAREJE V con V (módulo en llamas)

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

16. Conecte el conductor de la parte posterior de  
  la cabeza al módulo de la boca. 
 
  EMPAREJE R con R (módulo de la boca y luz  
  LED)

17

16
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20

21

20. Coloque el traje sobre la estructura  
  ensamblada y la cabeza.  Fije el sujetador tipo  
  velcro en la capucha de tela a la parte  
  delantera de la cabeza.  Fije el sujetador tipo  
  velcro en el traje a los lados derecho e  
  izquierdo de la caja torácica.  Fije el sujetador  
  tipo velcro en el traje a los lados derecho e  
  izquierdo de la base de metal. Ate las correas  
  de la capucha entre sí para formar un nudo en  
  la parte posterior de la varilla central y la caja  
  de control.

21. Deslice las estacas para tierra a través de los  
  lazos de tela en la parte posterior del traje, luego  
  inserte las estacas para tierra en las varillas de  
  soporte de la base posterior derecha e izquierda.   
   
  Inserte las estacas para tierra en los lados  
  izquierdo y derecho de la varilla de soporte de la  
  base de metal frontal. 

19

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

19. Ajuste el sujetador del tubo de niebla en la  
  varilla a la altura deseada. Conecte el tubo  
  de niebla al sujetador del tubo de niebla en  
  la varilla inferior.  Compruebe que el sujetador  
  del tubo de niebla esté completamente  
  asegurado a la varilla al apretar el tornillo con  
  el destornillador Phillips de cruz provisto. No  
  apriete demasiado.
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

1. Verifique que el adaptador de 5.9V y 2A 
(incluido) ubicado en la caja de control esté 
completamente asegurado. Para ello, gírelo con 
firmeza. No apriete demasiado.

2. Presione el botón de encendido verde hasta que 
la luz roja llegue a la posición ENCENDIDO. 
Haga un sonido fuerte (aplauso) o muévase 
frente al artículo para activarlo.

 
O

 
Presione el botón de encendido verde hasta que 
la luz roja llegue a la posición SOLO HUMANOS 
para activar el elemento solo con movimiento. 
Muévase frente al artículo para activarlo.

	 O
 

Presione el botón de encendido verde hasta que 
la luz roja alcance la posición SOLO LUCES 
para mantener los LED de los ojos encendidos. 
No se producirá ningún sonido ni movimiento de 
objetos mientras esté en este modo.

 
Presione el botón de encendido verde a la 
posición APAGADO (DEMO) cuando no esté 

	 en uso.

1

2
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INFORMACIÓN SOBRE LA MÁQUINA DE NIEBLA

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE DE LA MÁQUINA DE NIEBLA

 
 

A

B

A

B

.

1

 

2

2a
FOG 
CORD

FOG CORD
ADAPTER

2. Conecte el CABLE DE NIEBLA y el ADAPTADOR 
a su máquina de niebla. Si el cable de niebla no 
encaja, consulte la ilustración 2a. 2a. Conecte el 
CABLE DE NIEBLA en el ADAPTADOR DEL CABLE 
DE NIEBLA. Conecte el CABLE DE NIEBLA y el 
ADAPTADOR a su máquina de niebla.

1. La manguera de niebla hará clic y se fijará en 
su lugar.  Presione los brazos de palanca de la 
ABRAZADERA DE NIEBLA y fíjela a la boquilla de 
la máquina de niebla. (Consulte la ilustración B)

Siga los pasos 1 a 21 de las instrucciones de ensamblaje antes de comenzar el ensamblaje:

1. Su máquina de niebla (400 o 1000 vatios) se puede utilizar junto con la Muerte animada que rompe 
el piso de 1.52 m.

2. No la utilice con ninguna otra máquina de niebla. 
3. LA MÁQUINA DE NIEBLA NO ESTÁ INCLUIDA. SE DEBE COMPRAR POR SEPARADO. 
4. El fabricante no garantiza el rendimiento de la máquina de niebla. 
5. Asegúrese de utilizar los componentes de la máquina de niebla suministrados al conectarla, ya que 

podrían producirse daños. 
6. ASEGÚRESE DE QUE LA MUERTE ANIMADA QUE ROMPE EL PISO DE 1.52 M ESTÉ EN LA 

POSICIÓN DE “APAGADO” Y QUE LA MÁQUINA DE NIEBLA ESTÉ APAGADA CUANDO NO 
ESTÉ EN USO. 

	 Abrazadera para niebla: PATENTE https://tekkydesign.com/pages/terms-conditions.php
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 3.  Conecte el otro extremo del cable de niebla y el 
adaptador al conductor etiquetado U de la caja 
de control.  
 
EMPAREJE U a U  

	 La máquina de niebla debe estar encendida 
y calentada para funcionar correctamente. 
Asegúrese de que la caja de control esté 
configurada en la posición de encendido, 
DEMO/LIGHTS ONLY (demostración/solo luces) 
o HUMAN ONLY (solo humanos) para activar el 
artículo con la función de niebla. Si no aparece 
niebla, cambie la posición del interruptor del relé 
de niebla ubicado en la caja de control.

   

3

FOG CORD

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE DE LA MÁQUINA DE NIEBLA
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OPTIONAL DEMO/EXTERNAL SPEAKER SETUP

   
CONFIGURACIÓN DE DEMOSTRACIÓN OPCIONAL
EL ALMOHADILLA NO ESTÁ INCLUIDA. DEBE COMPRARSE POR SEPARADO.

1. Inserte el cable de la almohadilla para pie opcional  
    en el conector etiquetado DEMO JACK (conector de  
    demostración) ubicado en la caja de control.  
2. Coloque el interruptor de encendido en la posición  
    DEMO/LIGHTS ONLY (demostración/solo luces) para  
    permitir la activación de la demostración. 
3. Pise la almohadilla para pie para activar la  
    secuencia aterradora.  

*Las almohadillas para pie se venden por separado y se 
pueden comprar en www.lowes.com.

DEMOSTRACIÓN OPCIONAL Y CONFIGURACIÓN  
DE ALTAVOCES 
EXTERNOS EL ALTAVOZ EXTERNO NO ESTÁ INCLUIDO. SE DEBE COMPRAR 
POR SEPARADO.  

1. Enchufe el cable del altavoz en el conector etiquetado  
    como SPEAKER JACK (conector del altavoz) ubicado  
    en la caja de control. 
2. �Gire la perilla de control de volumen en la caja de 

control al nivel más alto y use el altavoz externo para 
controlar el nivel de volumen.
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PROBLEMA CAUSA POSIBLE ACCIÓN CORRECTIVA

El artículo no se 
activará.

• El adaptador de CC de 5.9 V y  
  2 A no está enchufado.  
• El interruptor de la caja de  
  control no está en la posición  
  de encendido.  
• El sensor humano en la caja  
  torácica puede estar bloqueado.

• Verifique que el adaptador  
  de CC de 5.9 V y 2 A esté  
  enchufado y bien colocado en  
  la caja de control.  
• Mueva el interruptor hasta la  
  posición de encendido.
• Mueva cualquier obstrucción  
  lejos de la caja torácica..

Solo se escucha el 
sonido del artículo, 
pero no se activa.

• Los conductores de la caja  
  de control al detector de  
  movimiento, la cabeza y la  
  caja de transmisión no están  
  conectados correctamente.

•  Asegúrese de que los  
  conductores de la caja de  
  control etiquetados como LED,  
  SR, MT, R y V estén  
  conectados de forma segura.

El artículo no se 
activará.

• La perilla de volumen está  
  girada al mínimo.

• Ajuste la perilla de volumen al  
  volumen deseado.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

• ALMACENE EN UN AMBIENTE FRESCO Y SECO.
• CUANDO HAYA MAL CLIMA, LLEVE EL ARTÍCULO AL INTERIOR.
• SOLO SE PUEDE LAVAR EN LA SUPERFICIE. NO USE LIMPIADORES FUERTES O ABRASIVOS.
• DISEÑADO SOLO PARA FUNCIONAMIENTO POR TEMPORADA.
• NO ESTÁ DISEÑADO PARA USO CONSTANTE O A LARGO PLAZO.
• EL ALMACENAMIENTO Y EL USO ADECUADOS SON ESENCIALES PARA LA LONGEVIDAD DE  
  ESTE ARTÍCULO.
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Impreso en China

DECLARACIÓN DE LA FCC
Este dispositivo cumple con la sección 15 de las reglas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto 
a las siguientes condiciones: (1) este dispositivo no debe causar interferencia perjudicial, y (2) 
debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida la interferencia que pudiese causar un 
funcionamiento no deseado.

PRECAUCIÓN: cualquier cambio o modificación que no esté expresamente aprobado por la parte 
responsable del cumplimiento podría anular la autorización del usuario para utilizar el equipo.

NOTA: este equipo se probó y se verificó que cumple los límites para un dispositivo digital Clase B, 
conforme a la sección 15 de las reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar 
protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este 
equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y usa según 
las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales para las comunicaciones de radio. Sin 
embargo, no se garantiza que no se producirán interferencias en una instalación en especial. Si 
este equipo genera una interferencia perjudicial para la recepción de radio o televisión, que se 
puede determinar al encender y apagar el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la 
interferencia con una o más de las siguientes medidas: 

• Reoriente o reubique la antena de recepción.
• Aumente la distancia entre el equipo y el receptor.
• Conecte el equipo a un tomacorriente de un circuito distinto al que usa el receptor.
• Solicite ayuda al distribuidor o a un técnico con experiencia en radio/TV.

REGLAMENTO DE LA FCC


